Проект!

С П О Г О Д Б А

МЕЖДУ ПРАВИТЕЛСТВОТО НА РЕПУБЛИКА БЪЛГАРИЯ И ПРАВИТЕЛСТВОТО НА РЕПУБЛИКА ТУРЦИЯ ЗА ОТКРИВАНЕ НА НОВИ ГРАНИЧНИ КОНТРОЛНО – ПРОПУСКАТЕЛНИ ПУНКТОВЕ В ПРИГРАНИЧНИЯ РАЙОН НА ЧЕРНО МОРЕ 


Правителството на Република България и Правителството на Република Турция, наричани по-долу “Договарящите страни”,


Изхождайки от отношенията на приятелство, сътрудничество и добросъседство между двете държави,


Отчитайки реалните възможности за по-нататъшно укрепване и развитие на взаимноизгодното и равноправно сътрудничество между двете страни, както и желанието си да създават максимално благоприятни условия за неговото развитие,


Осъществявайки решението си за подобряване на европейската и регионалната транспортна инфраструктура,


И в изпълнение на постигнатите политически договорености на най-високо равнище


се договориха за следното:

ЧЛЕН 1


Договарящите страни, всяка на своя територия, ще изградят и открият нови сезонни гранични контролно-пропускателни пунктове в приграничния район на Черно море между Република България и Република Турция. Българската страна определя с. Резово като пресечна точка, като до извършването на необходимите инфраструктурни проекти като временен морски гранично-пропускателен пункт ще се използува друго близкостоящо пристанище. Турската страна ще използува наличното пристанище и улеснения за ГКПП в град Инеада.
ЧЛЕН 2


Всяка от Договарящите страни ще изгради на своя територия необходимата инфраструктура за функционирането на сезонните гранични контролно-пропускателни пунктове с цел създаване на благоприятни условия за туризъм.

ЧЛЕН 3

Граничният преход в района между двата гранични контролно-пропускателни пункта ще се осъществява по море.

ЧЛЕН 4


Сезонните гранични контролно-пропускателни пунктове ще са открити от 1 юни до 30 септември всяка календарна година, с работно време от 7.00 до 21.00 часа. При необходимост тези периоди могат да бъдат променяни от органите за граничен контрол на двете държави, като уведомлението за това се извършва по дипломатически път.

ЧЛЕН 5


1. При преминаване през двата гранични контролно-пропускателни пункта не се разрешава внасянето и изнасянето на стоки с търговски характер.


2. С оглед бъдещото регионално развитие и в случай, че компетентните български и турски органи преценят, че развитието на търговските връзки през ГКПП, обект на настоящата Спогодба, ще допринесе за икономическото развитие на районите от двете страни на ГКПП, с решение на Смесената експертна комисия по Член 9 режимът по ал. 1 може да бъде преразгледан.
ЧЛЕН 6


1. На граничните контролно-пропускателни пунктове ще се прилага съществуващият визов режим, както по отношение на граждани на Република България и Република Турция, така и по отношение на граждани на трети страни.


2. Турските граждани, които са регистрирани и пребивават постоянно в района на административната единица с център Демиркьой, се освобождават от заплащане на такси за издаване на многократни входни визи със срок на пребиваване до 90 дни в рамките на посочения в Член 4 период, валидни за преминаване през ГКПП, предмет на настоящата Спогодба. 
ЧЛЕН 7


При преминаване през двата гранични контролно-пропускателни пункта се прилага националното законодателство на всяка от Договарящите страни.

ЧЛЕН 8


Договарящите страни се задължават да предприемат необходимите мерки за опазване на околната среда и за предотвратяване на вредното влияние от изграждането и използването на съоръженията, свързани с откриването на двата гранични контролно-пропускателни пункта, върху нейните компоненти.

ЧЛЕН 9


1. Договарящите страни ще създадат Смесена експертна комисия, която ще уточни мястото на двата гранични контролно-пропускателни пункта, режима на функционирането и всички въпроси от общ интерес, свързани с изпълнението на тази Спогодба.


2. Смесената експертна комисия по т. 1 ще определи реда и условията за определяне на превозвача, вида на морските плавателни средства, чрез които ще се осъществява прехода между двата гранични контролно-пропускателни пункта и реда за организиране на курсовете.

ЧЛЕН 10


Всяка от Договарящите страни ще поеме всички разходи, свързани с граничните контролно-пропускателни пунктове и инфраструктурата към тях на територията на своята държава.

ЧЛЕН 11


Спорове, възникнали във връзка с тълкуването и прилагането на тази Спогодба, ще се решават от Смесената експертна комисия по Член 9. В случай, че Смесената експертна комисия не може да предложи взаимно приемливо решение в тримесечен срок от възникване на спора, той ще се решава чрез преговори между Договарящите страни.

ЧЛЕН 12


Тази Спогодба влиза в сила след изтичането на 30 (тридесет) дни от датата на  получаване на втората от нотите, с които Договарящите страни се уведомяват взаимно за изпълнението на  вътрешно-правните процедури, необходими за влизането й в сила.


Настоящата Спогодба е подписана в ……………….. на …………………година в два оригинални екземпляра, всеки от които на български, турски и английски езици, като всички текстове са с еднаква сила. В случай на различия в тълкуването на текстовете, предимство ще има текстът на английски език.
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